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Азиатец 2, 3
МЪЖ:
“Първи екип е готов.”

МЪЖ:
“Втори екип се гмурка.”

МЪЖ1:
“Добре. Действайте бързо.”

МЪЖ:
“По-близко сме.Датчикът показва 17 метра.”

МЪЖ:
“Виждаме сандък.”

МЪЖ:
“Печатът на превозвача е непокътнат. Това е нашето менте.”
МЪЖ1:
Добра работа

МЪЖ:
По дяволите, трябва да се махаме.
МЪЖ1:
“Кокиче.”.....“Нямаме друг изход.”

МЪЖ1: 
“Броенето започна. Всички навън”

МЪЖ :
“Мамка му! Куклите се разсипаха.”

ИНСПЕКТОР ЧАНГ ЧОЙ :

Инспектор Чанг Чой на базата. На плажа всичко е подготвено. Край.
МЪЖ:
Близо е.

МЪЖ2:
Дръж здраво.

МЪЖ:
Рулят и газта не работят

МЪЖ:
Обърни. Обърни.

РУСНАК #1:
“За малко.”

ДЕТЕКТИВ:
Мръсник!

РУСНАК #1:
“Сергей, Сергей
РУСНАК #2:
“Нека аз да го поема”

ДЕТЕКТИВ:
Мамка му!,...По дяволите...
Надпис: Хонг Конг 1997

Жена репортер:
Само 72 часа ни делят от 30 юни и Хонг Конг и светът се готвят за един от най-важните моменти на отиващия си век. Връщането на Хонг Конг във владение на Китай след век и половина като Британска колония. На церемонията се очакват да бъдат принц Чарлз и президентът Зян Зъмин както и високопоставени гости от целия свят, а охранителните мерки ще бъдат на невиждано досега ниво за церемониите във вторник. Трите зони за сигурност по суша, море и въздух ще бъдат патрулирани от ...
ТОМИ:
Пиърсинг на пъпа. Това увеличава ли удоволствието от секса?

МОДЕЛ:
Не много.

ТОМИ:
Мен имам предвид. Ланс, моля те работи с мен?

ЛАНС:
Аз работя.

ТОМИ:
Ланс, изгори това.

ЛАНС:
Да, сър.

ТОМИ:
Изгори това и махни тия панталони. Ще го направиш ли?

ЛАНС:
Да, сър.

МОДЕЛ:
Не мога да нося бельо с тези дрехи.

ТОМИ:
Защо?

МОДЕЛ 2:
Това бельо е гадно. Няма да го нося.

ТОМИ:
Защо?

МОДЕЛ 3:
Това е деним. Бельото е чист найлон.

ТОМИ:
И?

МОДЕЛ 3:
Правят химична реакция.

ТОМИ:
Ами значи няма да носите бельо. Винаги съм бил против бельото. Опитът ми го доказва. Хайде хора, работете с мен. Вие сте модели. Дайте го като кучки. Искам поглед все едно не сте яли от седмица.


Имам нужда от подкрепата ти днес.

ЛАНС:
Да, сър.

ТОМИ:
Днес е много важен ден.

МОДЕЛ 3:
Защо не си джентълмен като партньора ти?

ТОМИ:
Партньора ми? Къде е Рей? Дай ми телефона!

ЛАНС:
Да, сър.

ТОМИ:
Трябва ми подкрепата ти. Това означава ли нещо за теб?

ЛАНС:
Да, сър.

ТОМИ:
Трябва да се махна от бизнеса с дрехи.

ЛАНС:
Да, сър.
МЪЖ в мотокар:
Готина количка, човече.

РЕЙ:
Вземи го за едно кръгче.

МЪЖ в мотокар:
Наистина?

РЕЙ:
Малко кръгче.

МЪЖ в мотокар:
Супер.

РЕЙ:
 Ей, момчета!

РЕЙ:
Бобо.

ЧОЙ:
Ей, хубави очила. Картие ли са?

РЕЙ:
Да, искаш ли ги?

ЧОЙ:
Имам ги с кашони. Най-добрите ментета в Хонг Конг. Ех, трудно е за вярване, че Маркъс Рей е излязъл на свят.

РЕЙ:
“На светло. Свет-ло.”

ЧОЙ:
Да.

РЕЙ:
О-хо-хо. Добри ли са? Последните.

ЧОЙ:
Работят екстра. Петнайсе, двайсе минути. Достатъчно за да се продадат.

РЕЙ:
Чудесно. Искам да изляза с безупречна репутация. Винаги съм правил качествен боклук.

ЧОЙ:
Знаеш ли, Рей, винаги можеш да почнеш отново.

РЕЙ:
Ей, Чой, трябва да взимаш дизайнери, които знаят английски.

ЧОЙ:
Какво им има? Екстра е. Точно като по каталога.

РЕЙ:
Знам, но Пума. Едно М. Само идиот ще ги купи.

ЧОЙ:
Едно M, две М. Тези са търсени, колекционерски.

СКИНИ:
Това не е твоята стока, Маркъс! Махни си нежната ръчичка от стоката или ще си я изгубиш!

РЕЙ:
Значи сега си в бизнеса с играчки, а, Скини? Мислех си, че си твърде голям за това.

СКИНИ:
Мога да бъда, в който бизнес си искам и никой не може да ми каже копче. Нито ти, нито ченгетата.


Искаш ли да знаеш защо не са ти  счупени крака? Направих голям залог за тебе в днешното състезание.
ГОВОРИТЕЛ:
Дами и господа моля за вашето внимание  Благотворителното състезание на хонконгските търговци започва след десет минути.

МАЦКИ:
Ви Сикс джийнс е нашето име.

ТОМИ:
Ей, ей, ей! Вкарайте малко ентусиазъм, а? Хайде, заблудете ме, че ви пука. Хайде, хора! Паки, Паки!

ТОМИ:
Добре ли си? Да ти донеса ли вода?

ПАКИ:
Ъ-ъ.

ТОМИ:
Ти работиш за мен, нали?

ПАКИ:
Да.

ТОМИ:
И сега е работно време?

ПАКИ:
Да.

ТОМИ:
Тогава си сложи главата и почвай работа! Не ти плащам с фъстъци! Хайде! Давай!

МАЦКИ :
Маркъс, Маркъс, нашия човек, когато иска, бие другите наред!

РЕЙ:
Ей, момичета, Закъснявам. Закъснявам.

ТОМИ:
Къде беше? В осем часа имахме среща за данъците. В десет и половина имахме ревю. В единайсет и петнайсет имахме среща за дизайна. На обяд ксерокса се взриви. В един имаме среща за офиса, Рей, с целия екип на Ви Сикс Джийнс. Те ми викат „Къде е Рей” Къде е Рей?”

РЕЙ:
Браво. Ей, взе ли ми маратонките?

ТОМИ:
Взех нещо по-добро. Ще се влюбиш в тях. Това са пума, 5000 Хикс, хидропланна подметка, с камери. Слушай какво ти казвам, това е динамит. Мега удобни.

РЕЙ:
Пълен боклук.

ТОМИ:
Майтапиш се, нали?
ЕДИ:
“Ей, солена скаридо!” Няма значение какво ще обуеш, защото аз ще победя.

РЕЙ:
Еди. Ей. Върнал си се от Токио, а? Гадно копеле.

ЕДИ:
Малко по-напред съм от гневен съпруг.  vvv. Хей, Томи.

ТОМИ:
Ей Еди, хубави дрехи. Да не са крадени?

РЕЙ:
Шегува се.... Мислех, че се отказваш.

ЕДИ:
Чух, че ще бягаш. Не мога да позволя да ми счупиш рекорда. Приготви се. Защото ще ти сритам задника като миналата година.

РЕЙ:
Миналата година спечели нечестно.

ЕДИ:
Не, защото откакто сте с Томи, си се размекнал, човече.

РЕЙ:
Размекнал? Ще ти покажа колко мек.
БЛОНДИН:
Кой е следващия?
СКИНИ:
Имаме за Шокс, имаме за Kей 3, имаме Канду. Имам сто бона на Еди Уонг. Имаме сто бона на Ви-Сикс Джийнс. Имаме ли желаещи? Бум! Бум!

РЕЙ:
Ей пак залага и на двама ни.

ЕДИ:
Гаден  тип е. Ще те видя на финала.

ТОМИ:
Ето, вземи ги, вземи ги, всичко вземи! Защото ако продължаваме да бъдем покрай тях няма да струваме нищо! Всичко, което имаме е репутацията ни, Рей!

РЕЙ:
От семейството е.

ТОМИ:
О, от семейството. Петте семейства. Брат му е най-големият гангстер в Хонг Конг.

РЕЙ:
Не, брат му. Братовчед му. Стига си пискал като бабе!

ТОМИ:
Не ти просто…

РЕЙ:
Ей, ти!

ТОМИ:
…ми разказа играта. Не издържам повече.

РЕЙ:
Ей, недей. Много се притесняваш. Виж, във форма съм. Поне ще започнем с теб, след това ше се върнем и после сме направо на финала. Ще спечелим, пич.

ТОМИ:
Ей, Еди е с Фикса.

Еди: 
Окей?

ДЖУДЖЕ:
Окей, няма проблем.


“Тая скарида ме урочасва.”

ТОМИ:
Дреме ми!

СКИНИ:
По местата....Готови...старт!

ТОМИ:
Давай! Давай! Давай! Давай! Давай! Давай!
РУСНАК:
“Тръгнаха. Еди е отпред, но наоколо има твърде много хора.”

РУСНАК2:
“Проследете го докато не видите възможност.”

ЕДИ:
Мамицата му!

РУСНАК2:
“Отиват на север. Заобиколи. Пресрещни го от другата страна.”

РЕЙ:
Без паника! Трябва да си търпелив!

ТОМИ:
Не се притеснявам за първото място! Просто не искам да умирам.

РЕЙ:
Няма да умреш!

ТОМИ:
Обърни се! Обърни се! Кола!

ТОМИ:
Давай! Давай! Давай! Давай! Давай! Давай!

ЕДИ:
“Мамка му. Млъквай!”

ТОМИ:
Във форма си! Във форма си!

РЕЙ:
Във форма съм.

ТОМИ:
Дай! Дай!

РЕЙ:
 Във форма съм.

ЕДИ:
“Сега завивам.”

ТОМИ:
Минава напряко! Завий тук! Завий тук!

РЕЙ:
Тук? Тук, няма тук.

ТОМИ:
Обърни!

ЕДИ:
Какво чакаш идиот такъв! Бягай!

МОМЧЕ:
Бягай!

ТОМИ:
И твоята, бейби.

РЕЙ:
Извинете. Извинете.

ТОМИ:
Давай, да не ти пука!

РЕЙ:
Извинете.

ТОМИ:
Давай! Успя! Успя! Печелим! Хайде, размърдай това голямо красиво дупе!

РЕЙ:
Ей, какво правиш?

ТОМИ:
Аз само, само казвам, че печелим.

РЕЙ:
ЕЙ!

ТОМИ:
Дърпай! Трябва да го искаш!

ЕДИ:
Супер бързо

ТОМИ:
Ей как така е пред нас?

РЕЙ:
Добър въпрос. Тия пума сигурно са ментета. Що за боклук ще ти продаде ментета?

РУСНАК:
“Има видимост. Ние сме. Хващам го!”

РЕЙ:
Еди!

ЕДИ:
Нещо не е наред.

РУСНАК:
Това не е той!

РУСНАК #2:
Е и?

РЕЙ:
Еди!

РЕЙ:
Спри!

ТОМИ:
Ей, какво правиш?

РЕЙ:
Еди е при тях!

ТОМИ:
Аз съм при тебе!
ЛИНГ ХО:
Пусни го!

РУСНАК #1:
Мамка му!

РУСНАК #2 :
“Махайте се оттам, бързо.”
РЕЙ:
Еди! Еди. Пак е мамил. Слава богу.
ЛИНГ ХО:
Ставай! Ще говориш ли, а? Говори.

ЛОШИЯ:
Да, ще говоря.

МЪЖ В КОЛА:
Бързо! Бързо! Бързо
ЛИНГ ХО:
Полиция! Не мърдай! Изправи се бавно! Без резки движения!

ТОМИ:
Уцелих я! Уцелих я!
РЕЙ:
Томи, какво направи бе? Тя е ченге.

ТОМИ:
Ченге?

РЕЙ:
Да, ченге е .

ТОМИ:
Не ми каза, че е ченге.
Полицаи
Горе ръцете!!!
ПОЛКОВНИК КАРИНГТЪН:
Значи твърдите че сте просто участници в състезанието с рикши, за което не виждам да е издавано разрешително. Все пак има  доста въпроси.

РЕЙ:
Какви въпроси? Това което направихме е, че се защитавахме защото сме невинни. Не сме престъпници.

ПОЛКОВНИК КАРИНГТЪН:
Това предстои да го изясним. Идентифицирахме този мъж, Иван Ларгов убит на мястото на инцидента от детектив Линг. Бивш агент на КГБ, руско разузване.

ЛИНГ ХО:
И ако сте невинни защо ще ви напада човек като този?

ТОМИ:
Може да не е разузнал добре.... Вижте ние сме бизнесмени и имаме фирма. Фирма, за която работят много граждани на Хонг Конг.

РЕЙ:
А, и плаща всички  данъци на Хонг Конг. Плащаме за полицията и затова хонгконгската полиция е навсякъде.

ПОЛКОВНИК КАРИНГТЪН:
Г-н Рей, нашите архиви показват че сте пристигнал в Хонг Конг като нелегален имигрант. В даден момент сте били депортиран и веднага сте се …


…върнал заради парите, които сте можели да осигурите и сте започнали голям нелегален бизнес.

РЕЙ:
Ей, ей! Всички правим грешки!

ЛИНГ ХО:
О да. Знаехте ли, че състезателя, който беше убит от руснаците е бил дребен комарджия и е работил за приятеля ви Еди Уанг.

РЕЙ:
Еди Уанг? Нищо не ми говори.

ЛИНГ ХО:
Предполагам, че и вие не го познавате, г-н Хендрикс?

ТОМИ:
Нищо не ми говори, но май нещо са ми заглъхнали ушите от инцидента.

ПОДСЛУШВАЧ #1:

Сър, под стреса са. Лъжат ни.
ДЕТЕКТИВ:
Каква изненада.

ЛИНГ ХО:
Историята ви засега се потвърждава. Освободени сте срещу подписка. Не напускайте града господа. Разследването не е приключило. И ...знаем къде живеете,
ПОЛКОВНИК КАРИНГТЪН:
Честно казано като свалят знамето не ми пука какво ще правят с вас.

ЛИНГ ХО:
Г-н Хендрикс Г-н Рей свободни сте.

РЕЙ:
Благодаря.

ТОМИ:
Благодаря.
РЕЙ:
Ей победата ни е в кърпа вързана. Не тежиш много.

ТОМИ:
Браво, добре се справи.

РЕЙ:
Шегувам се.
ТОМИ:
O.

КЕРЪН:
А, чакайте малко. Седнете. Имам още няколко въпроса. Освен, че петните  репутацията на фирмата ви какво правите тук?

ТОМИ:
Извинявайте, но коя сте вие? Да не сте "От местопрестъплението: Хонг Конг"? Или искате да платим глоба?

КЕРЪН:
Керън Ли. Изпълнителен вицепрезидент.,Международни продажби, Ви-Сикс джийнс.

ТОМИ:
О.

КЕРЪН:
Знам, че това е трудно за вас господа. …но опитайте се да помислите. Какво е това?

ТОМИ:
Ви Сикс джийнс, 606, осми нимер.

РЕЙ:
Вашият номер.

КЕРЪН:
Нося шести, моля.

БЛОНДИНКА:
Г-н Хендрикс, масажистката е тук за редовната ви среща.

ТОМИ:
Да, ами отмени часовете до края на седмицата. Не, нека да бъде до края на месеца.

КЕРЪН:
Очевидно нито един от вас не си дава много зор за тази компания, но моля ви хайде да опитаме. Дърпайте....  Имах предвид заедно.

КЕРЪН:
Дърпайте. Достатъчно. А сега с тези.... Господа, като имате предвид мотото на фирмата ви и емблемата ви как ще обясните това?

ТОМИ:
Е ами аз тренирам напоследък, а и ти май.

РЕЙ:
Добре де, тия са ментета.

КЕРЪН:
Именно. Евтин двеста грамов деним вместо деним от 360 грама както в истинските Ви Сикс джийнс.

ТОМИ:
Какво? В Хонг Конг има ментета? Потресен съм. Добре де, Хонг Конг е мястото за ментета. Копира се всичко от Бенетон до Фила, дори има Пума ментета.

РЕЙ:
Да, и папата е католик. И какво сега?

КЕРЪН:
Този чифт е от последната ви пратка за Щатите. Всъщност половината от пратката беше фалшива.

РЕЙ:
Не, не, не. Това не е възможно.

КЕРЪН:
Това са фактите. Доклада на инспектора. Проверете го с товарителницата ви.

РЕЙ:
Права е.

КЕРЪН:
И ако половината от пратката е била 200 грамова вместо 360, на едро това означава, че сме измамени с четири милиона и двеста хиляди долара.

ТОМИ:
Това са глупости! Не обърнахте от хонгконгски в щатски долари. Истинската сума е пет милиона и четиристотин хиляди долара. Този калкулатор има…

РЕЙ:
Извинете ни за секунда.
МЕЛ:
От Бангкок няма да изпратят плата след 30 дни заради смяната на властта.

РЕЙ:
Добре. Смени началната и крайната дестинация в компютъра. Когато дойде тук кажи на митницата, че сме направили грешка. И го върни във фабриката ни тук, ясно?

МЕЛ:
Аха.

ТОМИ:
Мел, нямаш ли нещо за подписване? И аз подписвам разни неща, насаме.

КЕРЪН:
Като например този фалшифициран документ.

ТОМИ:
О не, не , не. Рей подписва фалшивите документи.

КЕРЪН:
O, съгласна съм. И си мисля, че вие двамата си прекарвате времето в Хонг Конг в пиене, гонене на момичета и масажи вместо да гледате интересите на фирмата.

ТОМИ:
Вижте хонгконгския сектор за масажи в момента е в криза. Просто се опитвам да помогна на студентките.

КЕРЪН:
Не знам, а и не ме интересува дали вие жалки подобия на бизнес партньори сте извъртяли този номер с ментета или просто  са ви изиграли.

ТОМИ:
Заклевам се, тъпи сме!

КЕРЪН:
Както и да е, довечера ще видим. Тогава митничарите ще атакуват фабриката, където правят тия фалшификати. Трябва да разпознаете стоката. Някакъв местен Еди Уанг е подписал договора за наем.

ТОМИ:
Еди Уанг? Май не го познавам. Рей?

КЕРЪН:
Довечера в 6:30 ще ви взема.

ТОМИ:
Ей успокой топката. На Рей му хвърлиха як бой снощи. Рей не е спал 24 часа. Рей няма време да ходи да брои диви зайци.

КЕРЪН:
Не се притеснявай. Ако Рей е замесен в кашата с ментета, Рей ще има много време да почива, в затвора. А и ти също.

РЕЙ:
Затвора?

КЕРЪН:
Да, затвора, господа. Разбирате ли, фалшифицирането е федерално престъпление. Няма значение дали са банкноти или дрехи. Ако не сте на линия довечера мога само да заключа, че смятате да избягате. И в този случай, повярвайте ми ще взема необходимите мерки. Както казах , 6:30... Бъдете там.

РЕЙ:
Изглежда добре като го играе гаднярка.А?
РУСНАК#1:
Къде е Еди, батенце?

КАРЛ:
Няма го.

РУСНАК#1:
Къде е шефът ти, а? Искаш ли една пура? Разбира се, че не. Умрял си. Другарят идиот Волков те уби.

РУСНАК#2:
Писна ни от преебавките ти, Волков. Постоянно си надрусан. Ще трябва да направим нещо за твое добро.

СКИНИ:
Трибиев, паспортите ви са готови. Майка ти не те ли е учила да не правиш боклук. Превърна това място в кенеф.Търсиш превоз извън Хонг Конг значи?

РУСНАК#1:
А ти искаш пари?

СКИНИ:
Нашите приятели от Ви Сикс отиват към фабриката. Предлагам да ги изпреварите и да разчистите. До свидания, казаци.
ТОМИ:
Тревожиш се госпожица шести номер джинси. А аз се тревожа за онези пичове от пазара, които гонеха Еди.
Рей
Защо?

ТОМИ:
Защо? Добре, ами щото той е дребен мошеник и сигурно се е забъркал в някакво китайско тинг-тонг.  
РЕЙ:
Тинг не се ли пие. 
ТОМИ:
Мислех, че е танг.

РЕЙ:
Това е в пакетче. И между другото Еди не е дребен мошеник. Той е моето семейство.

ТОМИ:
Ей по-полека с ризата ми, здравеняко. Да, струва хиляда долара, хавайски. О това не е, Исусе! Боже господи! Нарочно го направи!

РЕЙ:
Значи и аз съм мошеник?

ТОМИ:
Никога не съм казвал, че си.

РЕЙ:
Но си го мислил. Здрасти.

ТОМИ:
Супер, сега чете и мисли. Глупав дребен кретен. Трябва да го застрелям докато техните гледат.

РЕЙ:
Има ли новини от Еди? 

Сервитьор:
“Не, дори не отиде до Токио”

РЕЙ:
Мерси.

АГЕНТ#1:
На шефа хич не му хареса тази работа. Доста се изложи. Знаеш как става. Не искаше да се разчува.

РЕЙ:
Мерси. V Томи?

АГЕНТ#2:
Не се бъркай.

РЕЙ:
В какво?

АГЕНТ#2:
Върни се обратно или ще имаш неприятности .

РЕЙ:
Вече имам.

АГЕНТ#3:
Ей, чакай малко.

АГЕНТ#1:
Трябваше да докладваш при нас, но не сме ти видели очите.

ТОМИ:
Зает съм . Не искате Рей да разбере, нали?

АГЕНТ#1:
Имаш дълги години опит. И не можеш да излезеш на глава с дребен мошеник като Маркъс Рей?

ТОМИ:
Има един местен-казва се Еди Уанг. Има цех за ментета. Май си е спечелил кофти хора за врагове и аз попаднах между шамарите. Трябва да се връщам.

АГЕНТ#1:
Май ще трябва да изпратим Еди Уанг у тях. Можем да го уредим. Има. Господи! Леле!

РЕЙ:
И си мислиш, че не мога да надуша куки? Вече всичко се изяснява! Правиш ме съдружник докато шефовете от щатите издирват ментета. И ме накисваш.

ТОМИ:
Не е както изглежда, Рей!

РЕЙ:
Използваш ме за да достигнеш до Еди! А?....За кой работиш? Казвай!

ХАРИ:
Какво правиш?

РЕЙ:
Какво?

ХАРИ:
Какво правиш?

РЕЙ:
Ти пък кой си?

ХАРИ:
Ако те хвръкнат аз съм последния човек на земята, който ще видиш.

ТОМИ:
Театърът свърши, Хари! Трябва да му кажем!

ХАРИ:
Кажи му.

ТОМИ:
Работим за правителството! От ЦРУ сме.! Хари ми е шеф. Сега ни издърпай, Рей! Издърпай ни, Рей! Господи.

ХАРИ:
Изглеждате объркан, г-н. Рей. А е толкова просто. Тъй като момчето ми Хендрикс имаше нужда от прикритие, трябваше да ви използваме. Не бяхте от най-примерните граждани, но нямахме много избор. Нали разбирате какво ви казвам? 

РЕЙ:
Не разбирате ли, че това което правите променя живота ми. Искате да рабиете бизнеса ми, така ли? Който и да си, задачата ти беше да ме изкараш на светло. Излъга ме!

ТОМИ:
Целта беше такава, но ти не трявваше да знаеш! Няма нито един нормален бизнесмен в Хонг Конг, който щеше да работи с тебе! Нито един, Рей! А аз работих! Носих те на ръце 4 години! Ти си кралят на ментета.

РЕЙ:
Бях, но ти все още си фалшив.

ТОМИ:
Това е проблем. Това е проблем.

ХАРИ:
Защо?

ТОМИ:
Дойде една шефка от Ви Сикс Джийнс. От щатите. Някой ни фалшифицира джинсите и тя мисли, че ние сме в схемата. Трябва да атакуваме една фабрика довечера.

ХАРИ:
Какво? По дяволите! Какво ви има и на двамата? Ще имаме неприятности.
КЕРЪН:
Хубава сграда.

ТОМИ:
Мерси.

КЕРЪН:
Твърде добра за заплатата ти.

ТОМИ:
Какво?

КЕРЪН:
Ако те осъдят ще идеш на по-тесен  терен.

ТОМИ:
Не, не, само фоайето е хубаво. Стаите са много малки.

РЕЙ:
Нека да помогна.

КЕРЪН:
Благодаря.

ТОМИ:
Може ли?
ДЕТЕКТИВ:
Това е договора за наем на цеха, който ще атакуваме. Подписа е на Еди Уанг.

РЕЙ:
Това не означава, че той прави ментетата.

КЕРЪН
Защо защитаваш този гангстер? Изглежда, че той ни лъже.

ТОМИ:
А не, Еди просто ни дразни. Ще обясните ли на партньора ми, че на седалката има трима души, а не само бицепсите му.

ДЕТЕКТИВ:
Ей чувам, че си нещо като Джеймс Бонд.

ТОМИ:
Само че от сериите с Шон Конъри.

КЕРЪН:
Надявам се да намерим нещо.

ДЕТЕКТИВ:
Ще намерим. Миналата седмица разкрихме цял склад, където правиха ментета на ябълковите бебета.

ТОМИ:
Ябълковите бебета.

КЕРЪН:
Обожавам ги.

ТОМИ:
И ти ли?

КЕРЪН:
Купувам ги много за племеницата ми Ашли. Превръща ми се в работа
ДЕТЕКТИВ:
Наистина?

КЕРЪН:
Това е ваниловата. Най-трудно се намира.

ДЕТЕКТИВ:
Твоя е. Трябва да ти кажа, че е фалшива.

РЕЙ:
Сякаш извират от земята.
МЛАДЕЖ:
Сър, всичко е готово.

ДЕТЕКТИВ:
Добре. Хората са готови. След като всичко е под контрол ще вкараме хората от Ви Сикс да разпознаят стоката. 
ПОЛИЦАЙ ПОД ПРИКРИТЕ:
Слушам.

КЕРЪН:
Маркъс Рей. Родителите са били лекари, загинали в Индокитай, осиновен на десет годни. С поредица от незначителни работи докато не си започнал с Томи.

РЕЙ:
Това аз ли съм?

КЕРЪН:
Съжалявам.

РЕЙ:
Недей.

КЕРЪН:
Съжалявам, че след тази вечер Еди сигурно ще бъде арестуван.

Томи:
Какво чакаме?

ДЕТЕКТИВ:
Всяка вечер по едно и също време им носят храна. Когато вратата се отвори, влизаме.

ТОМИ:
Сечуанска или Кантонска?

Дедектив:
Пиците на Мама.

МЪЖ:
Ало кой е?

НОСАЧ:
Пиците на Мама.

ДЕТЕКТИВ:
Хайде тръгваме! Не го изпускайте! Спрете го!

РЕЙ:
Мамка му! Бягай! 
ДЕТЕКТИВ:
Ей! 
РЕЙ:
Хубава играчка. 
ДЕТЕКТИВ:
Не е играчка, така че не си играй с него
МЪЖ:
“Изглежда има експлозив. Трябва ни подкрепление.”
ТОМИ:
Ето ти портфейла и ... приемам извинението ти. 
РЕЙ:
Не, не, не съм казал, че съжалявам. 
ТОМИ:
Добре де, край на извинението... Доволен ли си? 
РЕЙ:
Доволен. Съжалявам.
ТОМИ:
И аз.
Рей
Хайде да идем при шефа ти, Томи.
РЕЙ:
Тия пичове да не мразят асансьорите? Каква е тая табела?
ТОМИ:
Влизаме в Храма. 
РЕЙ:
Колко е входа? 
ЦРУ АГЕНТ:
Ще трябва да го претърся. 
ТОМИ:
Няма проблем, щефа разреши. 
ЦРУ АГЕНТ:
Знам и все пак трябва да го претърся
ТОМИ:
Казах, че е разрешено. 
ЦРУ АГЕНТ:
Назад.
ТОМИ:
Извинявай, човече. 
ХАРИ:
Ще ми кажете ли какво искате от мен? 
РЕЙ:
Разбира се. Размяна. Ще ти докарам Еди Уанг ако го изкараш от Хонг Конг.
ХАРИ:
Да не си станал комик? Смяташ ли, че Еди Уанг заслужава всичко това? 
РЕЙ:
Да. 
ЦРУ АГЕНТ:
Трябва ми нещо. 
РЕЙ:
Спокойно. 
ТОМИ:
Проектът Зелен огън от 1989. Руснаците са изостанали с години. Сега май са го завършили. 
ХАРИ:
Виждаш ли тази батерия, с която се разкарва приятелчето ти? Не е батерия, а високотехнологична бомба равна на половин пръчка динамит. Ако знаеше, че е нанобомба нямаше да го носи като хапче за кашлица. 
ТОМИ
 След като са достигнали такова ниво на миниатюризация, Хари, могат да атакуват където си искат. 
ХАРИ:
Вече го правят. Имат дистанционно управление на взрива, сигурно микровълново. И ще сложат тези бомби в будилници, уредби, микровълнови печки, телефони, дори играчки. И след като отидат по пазарите, много невинни хора могат да пострадат. 
ТОМИ:
Ами Еди? Какво да направя с Еди? 
ХАРИ:
Доведи го. Кажи му, че ще е под моя защита. Може да знае нещо. 
TАКСИМЕТРОВ ШОФЬОР:
Благодаря човече. 
РЕЙ:
Значи си шпионин? 
ТОМИ:
Бях …анализатор в разузнаването. 
РЕЙ:
Нещо, което да съм чувал?
ТОМИ:
Да си чувал за войната в Залива? 
МОМЧЕ:
Чакайте! От Еди. 
ТОМИ:
Какво по дяволите е това?
РЕЙ:
Съобщение от Еди. Знам къде е 
ТОМИ:
А ние къде сме? 
РЕЙ:
На зеленчуковия пазар. 
ТОМИ:
На Джохансен много ще му хареса. 
РЕЙ:
Надявам се да удържи на думата си. 
ТОМИ:
Не трябва ли да пускаме трохички за пътя обратно? 
АЗИАТЕЦ:
“Оттук.”
РЕЙ:
Майка ми обожаваше тази плоча. Съвсем случайно слушаш Рахманинов? 
ЕДИ:
“Солена скаридо!” Бам! Намерих плочата в нещата на татко. Можеш да я вземеш. 
ТОМИ:
Снощи атакувахме един цех, Еди. 
ЕДИ:
Защо? 
РЕЙ:
Копираше джинсите ни. 
ЕДИ:
Хайде де, Рей. Ти си повече от осиновен, ти си от семейството. Бъди пич . И Томи е мой човек, нали Томи? 
ЕДИ:
И пичовете обичат играта, нали? 
РЕЙ: 
Тези джинси са… 
ЕДИ:
…върха на айсберга! 
РЕЙ:
Знаеш ли какво направи? Кой те набута в това? Кажи ми. 
ЕДИ:
“Не мърдайте!”.  Няма да ви хареса. Скини беше. Когато ми докара руснаците, ми изглеждаше като сладка работа. 
РЕЙ:
Скини? 
ЕДИ:
Да! Давам им ментета играчки, тостери, всичко. Правят им някакви модификации, аз ги изнасям. 
ТОМИ:
Очевидно тази работа е между вас двамата, така че към него се цели. 
ЕДИ:
Когато разбрах какви всъщност са, ги изнесох направо в морето. 
РЕЙ:
Били са нанобомби! 
ЕДИ:
Ти знаеш? 
РЕЙ:
Томи е от ЦРУ
ЕДИ:
Малкия съсел е от ЦРУ! Добро прикритие. 
ТОМИ:
До кога ли? Рей го раздува навсякъде. Нали, Рей? 
РЕЙ:
Еди, направих сделка. Ще ти помогнат да заминеш някъде, на сигурно. Обещавам. 
ЕДИ:
И Скини ми разправяше, че ще ми помогне. Но аз сам ще си помогна. Имам нещо за тебе, в сейфа. Чакай малко. Това е най-голямото нещо, което ще залее Хонг Конг от тайфуна Хати. По-добро от пари. 
ТОМИ:
Хайде бе. 
ЕДИ:
Исках да го продам на който дадеше най-високата цена, французите, германците или китайците. Но семейството си е семейство. 
РЕЙ:
Еди! 
ТОМИ:
Мамка му! ....Рей. Трябва да изчезваме. 
РЕЙ:
Къде е изхода? 
ТОМИ:
Нямам представа. 
АЗИАТЕЦ:
“УБИХА ЕДИ!” 
ТОМИ:
Нямат ли банани тук? ...... Господи, мразя го този плод! 
РЕЙ:
Хайде! Мамка му! 
Продавач
Кой си ти?

ТОМИ:
Мамка му мръсна! 
РЕЙ:
Аз съм. Видео? 
ТОМИ:
Запис от охранителна камера. Всеки, който е влизал или излизал оттук е на него. 
РЕЙ:
Мърдай! Стига си се шматкал! Хайде.  Да вървим
ТОМИ:
Хула, хула, хула, хула, хула. Хула, хула, хула, хула. Ще потърся място, където да припадна. 
РЕЙ:
Супер. Чакай ме в офиса. 
ТОМИ:
Добре.
Човек:
“Търсим белия, който уби Еди” 
АЗИАТЕЦ #3:
Дай да се отървем от тия лайна. Нямаме много време.
АЗИАТЕЦ #2:
Добре. 
РЕЙ:
Ей, Скини! ..По-добре бягай, Скини! Идват за теб! 
СКИНИ:
Хамаа! Белезникав! Мъртъв си! Убил Еди! 
РЕЙ:
Руснаците го убиха. Хората, с които си набъркал Еди. 
СКИНИ:
Долен лъжец си, Маркъс. Не съм намесвал Еди с никакви руснаци. 
РЕЙ:
Тогава от кой се криеше? 
СКИНИ:
Кой знае. Ти си бил с него когато са го екзекутирали. 
РЕЙ:
Екзекутирали?
СКИНИ:
Екзекутирали. 
РЕЙ:
Защо? Защо каза екзекуция?
Рей
Майната ти!  Ще ми кажеш всичко.
СКИНИ:
Престани, Рей. Спри, Рей. Спри! Наистина ли ще го направиш? 
РЕЙ:
О, да. Заложи и на двата отбора, нали, Скини? 
СКИНИ:
Копеле! 
РЕЙ
Кажи ми!
РАДИО ВОДЕЩ:
Това беше една романтична песен от Хонг Конг. И се надяваме да създадем романтично настроение за президента Дзян Зъмин и принц Чарлз за церемонията по предаването на властта тази вечер. Следват новините в пет с новости за експлозията на зеленчуковия пазар тази сутрин.  Но първо още една романтична песен... 
КЕРЪН:
Какво се е случило с теб? 
ТОМИ:
Нещо гръмна. 
КЕРЪН:
На пазара? Този от новините? 
ТОМИ:
Да, леко, леко. 
КЕРЪН:
Виж се, тече ти кръв. Трябва да идеш в болница. 
ТОМИ:
Не, никакви болници. Не. 
КЕРЪН:
Трябва да те закараме в болница. 
ТОМИ:
Не. 
КЕРЪН:
Я погледни, навсякъде кръв. Леле майко! Трябва да се измием. 
ТОМИ:
Да. 
КЕРЪН:
Знаеш ли понякога от шока не разбираш, че си наранен.

ТОМИ:
Да. Благодаря. 
КЕРЪН:
Тогава. 
ТОМИ:
Ох! По-полека. 
КЕРЪН:
…какво правихте на това място всъщност? 
ТОМИ:
Ами нали знаеш, Рей има познати. 
КЕРЪН:
Какви познати? 
ТОМИ:
Един приятел, един пич, с който избухна. Стават гадости. По-полека 
КЕРЪН:
Успя ли? 
ТОМИ:
Да. 
РЕЙ:
Еди знаеше за бомбите! И затова го уби, а? 
СКИНИ:
Не знам за какво говориш! Еди ми беше като брат! 
РЕЙ:
Да, като брат от ада. Ако съм прав, тази касета ще докаже, че си сложил ракетата в сейфа на Еди. Копеле гадно, ти го уби!
ХАРИ:
Ей, стой тук. Ще си пуснем филмче, ще си направим пуканки, и ще гледаме това. Ти само си седи удобно. Веднага се връщаме. 
Рей:
Чакай, само да го намеря. 
ХАРИ:
Чакай малко, спри така. 
РЕЙ:
Ах, мръсник.
ХАРИ:
Кой е това? 
РЕЙ:
Керън, шефката от Ви Сикс. Не мога да повярвам.
ХАРИ:
Хендрикс е в опасност. Трябва да го намериш. Попаднал е в капан. Ще си поговоря със Скини.
РЕЙ:
Пари, пари

Рей
Ментета. Исусе.
КЕРЪН:
Ти и Маркъс вършите много странни неща напоследък. Сигурен ли си, че ми каза всичко? 
ТОМИ:
Опитвахме се да решим какво да вечеряме. Аз казах, “Дай да ядем сечуанско”  И.., остави на секретаря. А той ми вика, “А пък дали не кантонско?” Но вече бяхме яли кантонско. Да. Ами опитвах се да реша какво вино да вземем. Ох. Ох, това ми харесва. Много. О-хо-хо. 
КЕРЪН:
Когато взе фалшивата самоличност от ЦРУ. Ще играем на една игра, Хендрикс. Казва се двайсет въпроса. Въпрос номер едно: Ако това е истинското ти име, сам ли работиш или има и други? 
РЕЙ:
Ей, ей. Томи, тя се е видяла с Еди преди нас. По-голямо менте е от нас.

КЕРЪН:
Внимавай, Рей! 
ТОМИ:
Сигурен ли си? 
РЕЙ:
Беше на записа.
ТОМИ:
Никога не съм си падал по тройки. Моя я! Моя е! 
РЕЙ:
Какво ще правим с нея? 
ТОМИ:
Сега ще я закараме при шефа. 
РЕЙ:
Джохансен е мъртъв! 
ТОМИ:
Какво? 
РЕЙ:
Руснаците го убиха, и Скини също. 
ТОМИ:
По-добре почвай да ми казваш нещата, кучко, или ще ти пръсна черепа! Казвай! Веднага! 
КЕРЪН:
Бръкнете в панталоните ми. Хайде, давайте! Преди пет минути точно това искаше, дребно копеле! 
РЕЙ:
Давай. 
КЕРЪН:
Отзад. 
ТОМИ:
ЦРУ? Глупости. 
РЕЙ:
Фалшива е, Томи. Както нея. 
КЕРЪН:
Не, истинска е. Провери я. 
РЕЙ:
Истинска е. 
ТОМИ:
Съжалявам за това което казах . Но белезниците малко ме стискаха

КЕРЪН:
Трябваше да те гръмна и да те оправя. 
ТОМИ:
Така ли? 
РЕЙ:
За какво беше номера с джинсите? 
КЕРЪН:
Централата подозираше, че има къртица в отдела на Хендрикс. И аз съм тук за да намеря кой е. 
ТОМИ:
Имам връзка за извънредни случаи, но няма как да имам доверие на този тип. 
КЕРЪН:
Не, има специално звено за сигурност прикрепено към Американската делегация за предаването на власта. Мисля, че могат да ни помогнат.

ЖЕНА ПО РАДИОТО:
Американската делегация е водена от вицепрезидента Ал Гор, който е водеща фигура за търговията с Хонг Конг. Очаква се вицепрезидентът Гор да се срещне с търговските аташета на новата администрация. 
КЕРЪН:
Не можеш да идеш така. Трябва да се преоблечеш

РЕЙ:
Официално или по-спортно? 
КЕРЪН:
Да тръгваме. 
ТОМИ:
Ще докарам микробуса. 
РЕЙ:
Мамка му мръсна! Джобовете на джинсите ни! Пратки за износ. 
ДЕТЕКТИВ:
БУМ!
ЖЕНА ПО РАДИОТО:

В присъствието на последния британски губернатор Крис Патън, британският флаг се спуска за последен път

РЕЙ:
След като Еди  е изхвърлил ментетата в морето, руснаците са минали на нашите дънки. 

ДЕТЕКТИВ:
А, значи те са в модния бизнес, а? А вашата фирма се пука по шевовете. Знаеш ли къде отиваме? 
РЕЙ:
В компютъра пишеше, че имат износ тази вечер. 
ТОМИ:
Това няма да ти се размине. 
РУСНАК #1:
Млъквай! 
КЕРЪН:
Вече им се разминава. 
ТОМИ:
Знам. Опитвам се да ги ядосам. На приемния за ЦРУ разбих всички с умения за убеждаване. 
КЕРЪН:
Мога ли да умра сама, моля? 
ДЕТЕКТИВ:
За щастие на някои тази вечер се сменя властта.  Има само един начин да се излезе от Хонг Конг, по море. 
РЕЙ:
Верно? 
ДЕТЕКТИВ:
Ако побързаме ще успеем да ги спрем. А между другото, можеш ли да плуваш? 
РУСНАК #1:
Електрониката е страшна работа, а? За три месеца и вече е остаряла. Като части на микрочипове една голяма кутия става колкото мобилен телефон. Но тази малка кукла, можеш да свършиш работа. Бум. 
ТОМИ:
Вече казахме на всички. ФБР., Мосад. 
РУСНАК #1:
Млъквай! 
ТОМИ:
…Сурете, Барнаби Джоунс. 
РУСНАК #1:
Ако изядеш тези ще станеш мигом зелен и ще полетиш. По-добре от хапче за отслабване. Две от тези и ще загубиш съвсем апетита си. Всъщност всичко ще изчезне. Или пък предпочиташ да пийнеш от това. Искаш ли да пробваш, бейби?
ТОМИ:
Хайде да поговорим за това. Аз искам да говоря. Имам информация. Не не искате да направите това. 
РУСНАК #1: 
Искаш още? Давам още. Отварям ти уста. Този път отварям широко.
ТОМИ:
Браво, Хари. Страхотно. Даже ни останаха няколко живи, които да разпитаме. Сега ме развържи. Хари, хайде бе. 
РУСНАК #2:
Поздравления! 
ТОМИ:
Не даваш пурата на правилния човек, Хари. 
КЕРЪН:
Не ги остави живи за разпит. Просто елиминира съдружник, който вече не ти трябва. Както направи със Скини.
Керън
Във Вашингтон смятаха, че може да е някой в нашата организация, но не и ти Джохансен. След двайсет години, защо? 
ХАРИ:
Предприемачески дух, сладкишче. Сега като имаме малките ни бомбички из цяла Америка, месечната сметка ще накара ЕйчБиО да позеленее от завист. Сто милиона долара на месец. А ако не платят, пращаме сигнал и чао бащини ми двори. 
ТОМИ
Бащини ми двори? Трябва да почнеш да слушаш по-нова музика, Хари. Излагаш се. 
ХАРИ:
Застреляйте ги. Какво по дяволите беше това? Идете да видите! 
КЕРЪН:
Хвърли го!  ! Да!
ПОЛИЦАЙ:
Получихме сигнал. Имало е пробив в охраната. 
ЛИНГ ХО:
Сър. Има ли промяна?
ПОЛИЦАЙ:
Не. Още засичаме. 
ЛИНГ ХО:
Позивна на товарен кораб, сър. Няма сигнал на приятел или неприятел. Вече пресече първата линия буйове. Сега и втората. 
ПОЛКОВНИК КАРИНГТЪН:
Следващата е финалната. И точно това означава. Внимание всички въздушни патрули. 
ПОЛКОВНИК КАРИНГТЪН:
Говори Страж. Насочете се към корабните трасета и пресрещнете идващия кораб. Използвайте сила по усмотрение. 
ПИЛОТ:
Разбрано.  Внимание товарен кораб, внимание товарен кораб. 
ПОЛКОВНИК КАРИНГТЪН:
Граблива птица! Докладвай! Какво става? 
Пилот:
Страж, виждаме целта. Кораба е в движение, но изглежда без контрол. Наближава финалната линия. След около една минута. 
ПОЛКОВНИК КАРИНГТЪН:
Този кораб не трябва, повтарям, не трябва да пресече тази линия. Ако премине изпълнете крайни мерки. Разбрано?

ПИЛОТ:
Разбрахме, Страж. Крайни мерки. Край.

Чухте го, момчета. Активирайте оръжията. Оръжията са в готовност. Активирани. Внимание товарен кораб, внимание товарен кораб. Това е забранена зона. Ако не промените курса си ще стреляме по вас. Чувате ли ме? Товарен кораб чувате ли ме? Внимание товарен кораб. Това е забранена зона. Ако не промените курса си ще стреляме по вас! Внимание на баржа двайсет и осем.VVV Ще преминете финалната линия след десет секунди. Променете курса си или ще стрелям. Насочете оръжията. Стреляйте по моя команда. Внимание. Пет … 
ДЕТЕКТИВ:
Хайде! 
ПИЛОТ:
…четири, три. …две. Страж, корабът спира! Съдът спря на шест метра от финалната линия. Сякаш обръща. Сър, оръжията са още заредени. Деактивирайте оръжията. Моля потвърдете, деактивиране на оръжията. Заповедта потвърдена. Върнете се в базата и чакайте заповеди. 
ПИЛОТ #2:
Разбрано, Капитане, връщам се в базата. 
ПОЛКОВНИК КАРИНГТЪН:
Ох. На косъм.
ДЕТЕКТИВ:
Хайде! Хайде! Хайде!  
ХАРИ:
Вдигайте си задници към кулата. Чувате ли ме? Вървете! 
КЕРЪН:
Мамка му! 
ЛОШ:
Обстрелват ни сериозно. Трябва да се махаме сега, сър. 
ХАРИ:
Виж дали е чисто. Тръгвай! 
ДЕТЕКТИВ:
Мамка му! Ще се взриви! Да се махаме! Пусни двигателя! Побързай! 
ТОМИ:
Всички ще умрем. 
РЕЙ:
Правя каквото мога.
ТОМИ:
Хайде. Хайде 
РЕЙ:
Успяхме! 
ДЕТЕКТИВ:
Хайде!
КЕРЪН:
Насам! 
ТОМИ:
Добре ли си? 
РЕЙ:
Добре ли си? 
КЕРЪН:
Да. 
Томи:
Какво стана? 
КЕРЪН:
Пламна като бенгалски огън. 
ТОМИ:
Виж това е детонаторът му.
Рей
Какво търсиш?

Томи
Джохансен. 
Надпис:
Два часа по-късно

ЖЕНА РЕПОРТЕР

…екстравагантни фойерверки където над 100 милиона долара буквално ще изгорят. Фойерверките – традиционен празничен символ ще имат един особен смисъл през тези две нощи когато светът гледа как Хонг Конг използва рекордно много пиротехника, за да посрещне китайската власт

ТОМИ:
Намериха бомби в джинсите ни. Това не е на добре. Хората не искат джинсите им да гърмят. 
РЕЙ:
Някои може да искат, а? 
ТОМИ:
Я виж. 
РЕЙ:
Луд ли си? Това е доказателство. 
ТОМИ:
Потърсих малко информация, Рей. В средният американски дом има 3.57 дистанционни управления. Мислих си, ами ако имаше едно, което да става за всичко. Не говоря само за видеото или само за телевизора, говоря ти за джакузито, маркуча на двора и … 
ЖЕНА РЕПОРТЕР:

Според полицията тази вечер от двете страни на пристанището има над един милион души. 
ТОМИ:
Пускаш го и вратата на гаража се отваря. 
РЕЙ:
Така ли? 
ТОМИ:
Ами отваря се.
РЕЙ:
Забрави. Нищо не разбираме от електроника. 
ТОМИ:
Ами да даваме с това, което си знаем. 
ЖЕНА РЕПОРТЕР:

Следва специален репортаж. Силна експлозия беше усетена в района Коулон тази вечер малко след началото на фойерверките. Очевидци казаха, че са видели зелени пламъци от експлозията. Властите не съобщават дали експлозията е била част от пиротехническото шоу. По-рано тази вечер подобна експлозия… 
РЕЙ:
Ти от какво разбираш? 
ТОМИ:
Салони за масажи, хазарт… Пиене. 
РЕЙ:
Да. 
ТОМИ:
И това не е зле. Ако имах много пари, ама наистина много щях да си направя собствено футболно първенство. 
РЕЙ:
Верно? 
ТОМИ:
Само с жени. 
РЕЙ:
Защо? 
ТОМИ: 
Аз ще бъда единствения мъж. 
РЕЙ:
Страхотно. 
ТОМИ:
Няма екшън без пот. 
Гледахте Жан Клод Ван Дам
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